
en medlemstidning från 
kungliga motorbåt klubben  

100 år  
Festligt firande på 
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#4 2015   Sommarens Iccy-möte     Fri fart med Anders Værnéus



Vi vill göra det möjligt  
för dig, både nu och sen
Din ekonomi handlar både om att få det vardagliga att fungera  
och att göra det bästa för att framtiden ska bli som du vill. 

Vi hjälper dig gärna med att hitta lösningar som gör det möjligt  
för dig att förverkliga dina stora och små planer.

Välkommen att kontakta oss!  
nordea.se
 
Gör det möjligt
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Fullsatt 100-års avslutning  
på Operaterrassen 
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Per Taube  
ordförande kmk

Jubileumsåret går nu mot sitt slut och den stora finalen 
gick i samband med vår höstmiddag som hade samlat närmare 
250 festglada klubbvänner. Det är ett rekord och festen var bokad 
till sista plats. Klubben uppvaktades generöst av våra systerklub-
bar KSSS och KAK som var representerade av Staffan Salen samt 
K G Rickhamre.

Vår förste hedersledamot HM Konungen uppvaktade KMK 
med en akvarellmålning i samband med Kungliga Klubbarnas fest 
i februari som enligt Kungens önskemål skulle auktioneras ut till 
förmån för ungdomsverksamheten. Detta skedde på höstfesten 
och auktionen förrättades med den äran av Auktionsverkets verk-
ställande direktör Niclas Forsman. Slutbudet landade på 205.000 
kronor efter en hård kamp mellan 2 av klubbens välgörare, 
Magnus von Knorring samt Charlie Tvärenvigg där den senare 
tog hem det sista budet. Från klubben riktar vi ett stort tack till 
Kungen samt till Niclas, Magnus och Charlie som bidrog till att 
det blev en stor succé.

Även klubbens avgående generalsekreterare, vår allas Bosse 
Långryggen Ahlström hyllades eftersom han fyllde 69 år samma 
kväll. Och mer hyllningar kommer det att bli i samband med 
årsmötet när vi formellt avtackar av honom för många års storar-
tade insatser. 

Vi fick också tillfälle att hälsa vår nya generalsekreterare Pelle 
Larsson hjärtligt välkommen. Han har redan börjat att prya hos 
Bosse, men tar vid från årsskiftet.

Jag vill ta tillfället i akt och tacka vår jubileumskommitté för ett 
fantastiskt fint arbete. Jag vill också framföra klubbens stora tack 
till samarbetspartners, medlemmar och andra klubbfunktionärer 
för storartade insatser under vårt 100-års jubileum.

Jag önskar er alla en riktigt God Jul och ett Gott Nytt År

LEDARE

KMK Nytt är en  
föreningstidningutgiven  
av Kungliga Motorbåt  

Klubben.KMKnytt är en  
föreningstidning utgiven av  
Kungliga Motorbåt Klubben
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telefon 08-661 23 03
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nyheter
Av Anders Bjurman

Efter nyår är det premiär för HOC 33P från HOC Yachts AB. 
Först ut är Cupéversionen och under våren 2016 kommer en öppen  
version.

HOC 33P är först i världen med den patenterade svenska skrovtekniken  
Petestep. Båten blir mjukare, snålare och tystare jämfört med de tidigare  
bästa båtarna i världen. Se www.petestep.se

Nästa världspremiär är förarmiljö och infotainmentsystemet från svenska 
Yacht Unit. Ombord på HOC 33P kommer alla instrument och naviga-
tionsdata att synas på en välvd 29-tums skärm och vara lika lättanvänd som 
en bil. 

- Ambitionen är att ta motorbåtsåkandet till en ny och högre nivå.  HOC 33P  
har enastående komfort- och sjöegenskaper och byggs med mycket hög kvalitet,  
säger Vilhelm Djurberg, VD i HOC Yachts AB.  

– De som är intresserade kommer så fort det är möjligt att kunna köra båten  
i Stockholm, för att själva uppleva skillnaden mot dagens båtar. 

HOC 33P höjer ribban i båtbranschen!    

Fakta om HOC 33P	
Längd............10,21m
Bredd..............3,23m
Bränsle...............400l

Räckvidd i marschfart 
39 knop, ca 250 nm, 
26 knop, ca 300 nm

Vatten.................100l
Septik.................100l
Batterier..12V/ 400Ah
Bäddar................2+2
CE............B-offshore
Motor......Volvo Penta 
D6-400 hk

www.hocyachts.com 
FB: Hoc Yachts

Ledande specialister på båtförsäkring sedan 1967.  
Ägs och drivs av Sveriges organiserade båtägare.

”Det är viktigt att 
 allrisk och maskin- 
 skada ingår i  
 båtförsäkringen”  

 Sofie, seglare och motorbåtsägare.  
 Medlem i Margretelunds båtsällskap 
 och Svenska Kryssarklubben.
 En av våra 247 000 delägare.

Du som är båtklubbsmedlem får många fördelar. Sjöassistans ingår redan  
i alla våra båtförsäkringar. Men nytt från april är att både allriskförsäkring, 
och maskinförsäkring för motorer upp till 5 år, ingår utan extra kostnad. 
Och du kan tilläggsförsäkra motorer som är upp till 10 år gamla. Dessutom 
har vi infört ägarbonus som innebär att ett överskott går tillbaka till dig 
som är kund och båtlivet. 

Besök www.svenskasjo.se och läs mer om alla dina förmåner,  
som är möjliga tack vare att vi inte har vanliga aktieägare.  
Vi ägs ju av oss båtägare!
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Boka sviten i vinter.
Uteliggare kan din båt vara  

i sommar.

Gåshaga Marina & Marinmontage AB, Gåshagaleden 12, 181 03 Lidingö
Tel 08-446 28 48   Fax 08-446 28 49   Jour 070-757 77 87   anders@gashagamarina.se   

www.gashagamarina.se

Efter en säsong av hårt arbete i alla väder är en kall, hård sovplats på bar 

backe inte vad din ögonsten behöver, eller hur? Därför ska du checka in på 

Gåshaga Marina. Hos oss är din båt en VIP-gäst som får bästa tänkbara  

behandling från topp till tå i en varm och torr miljö. Hela vintern, av personal 

som kan allt om både inre och yttre omvårdnad. 

 Så att din båt får precis den femstjärniga service den förtjänar. 

Sviten.indd   1 2015-08-03   10:07
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ögonblicket
Foto av Nora Dükler

DJURGÅRDSHAMNEN 29 MAJ 2015
Vi minns med värme tillbaka på en 
festlig vårkväll i flödande solsken. 
100-års födelsedagsfirandet av KMK 
i Djurgårdshamnen där mer än 300 
medlemmar deltog i festligheterna.

Boka sviten i vinter.
Uteliggare kan din båt vara  

i sommar.

Gåshaga Marina & Marinmontage AB, Gåshagaleden 12, 181 03 Lidingö
Tel 08-446 28 48   Fax 08-446 28 49   Jour 070-757 77 87   anders@gashagamarina.se   

www.gashagamarina.se

Efter en säsong av hårt arbete i alla väder är en kall, hård sovplats på bar 
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Gåshaga Marina. Hos oss är din båt en VIP-gäst som får bästa tänkbara  

behandling från topp till tå i en varm och torr miljö. Hela vintern, av personal 
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 Så att din båt får precis den femstjärniga service den förtjänar. 

Sviten.indd   1 2015-08-03   10:07
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klubbprofil

robert har stockholms skärgård och kmk 

i blodet. Barndomens landställe låg vid Malma 
på Värmdö och Robert besökte Högböte med 
sin pappa redan på 1970-talet.

Farmors far Kontraamiral Carl Wester, den 
sista varvschefen på Skeppsholmsvarvet och var 
Första Vice ordförande i KMK redan 1925.

Det var självklart för både skaffa motorbåt 
och bli medlem i klubben. Robert och sambo 
Eva-Lena började åka till Högböte 1999 och 
blev snabbt upptagna i SHV sedan 2009 tog 
Robert över som sista ordförande i SHV och 
sedermera som blev sedan första ordförande i 
nya bildade Högbötekommittén.

Under denna tid har Robert tillsammans med 
sin kommitté och öns tillsyningsmän utvecklat 

ön, verksamhet och hållit fastigheter och lösöre 
i skick. 

Några av de projekt som drivits igenom 
under Roberts ledning är bl a skärgårdsgym, 
gungor på stranden, nytt kök i klubbhuset, 
ommålning av alla hus, nytt duschhus, ljudplat-
tor i Paviljongen, nya möbler från Grythyttan 
i paviljongen 
och från Byar-
um utomhus. 

Nu senast 
också nytt Wi-
fi och inte att 
förglömma den 
nya festtradi-
tionen med DJs 
på öns välbes-
ökta fester.

Högböte är 
inför KMK 100 
år i toppskick.f

fakta

robert kull, 53 år sambo med  
anna-lena gartner  och i familjen  
finns dessutom dottern isabella  
som är väldigt engagerad i kmk:u 

robert kull

“Mitt fokus är 
medlemsnyttan och 
att förverkliga  
det vi företar oss“

Robert Kull	

ålder  53 år

familj sambo med 
eva-lena gartner 
(högbötekommitten ) 
dotter isabella 
(kmk:u och lägerledare  
på sjösportslägren)

båt  m/y alimar,  
storebro 420 baltic

The 4x4 of the Sea!

Sea4you Sweden AB  -  Skogsövägen 22, 133 33 Saltsjöbaden  -  Tel. 08-717 04 05  -   www.sea4you.se

Upplev Targa live på båtmässan! 
Allt För Sjön, Stockholm 5 - 13 mars.

modellprogram:     
23.1 OUTBOARD - NYHET 

25.1     27.1     30 - NYHET     32     35     37     44
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        ANGE KAMPANJKOD E89F960E FÖR FRI FRAKT

HÅLL GARDEROBEN FRÄSCH! 
Din garderob kan må bra av en 
väldoftande fuktreglering. Till det 
rekommenderar vi cederträ med sina 
speciella fuktreglerande egenskaper. 
Garderobsdjur som silverfiskar, mal 
och pälsänger skyr dessutom cederträ 
som pesten. Cederträblock 89 kr på 
gents.se

RAKKNIVAR

Från 99 kr til
l 13 900 kr  

på gents.se

RA
KT

VÅL frå
n Benjamin Barber med doften Black Oak. 139 kr på gents.se
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NYTT FÖR 
GENTLEMANNEN

Elegant och fräsch doft 
från Acqua di Parma.  

Från 749 kr på gents.se

HÅRDTVÅL SOM FLYTER
Victoria Soap är, förutom 
Kunglig Hovleverantör, 
tillverkare av klassiker 
såsom Cremosin och 
Lanolin Äggtvål. En 
fantastisk kusin som lätt 
kommer i skymundan är 
deras Saltsjötvål, en tvål 
som löddrar i saltvatten, 
flyter på havsytan och som 
dessutom med fördel kan 
användas som raktvål. 
Victoriatvålar från 35 kr  
på gents.se

MEKANISK NÄSHÅRSTRIMMER
Batterifri, tysktillverkad och håller en livstid. 
319 kr på gents.se

SAILOR’S  
RESERAKHYVEL
Får medtas i 
handbagaget, 
kommer i ett 
resefodral i läder. 
Passar rakblad 
Gillette Mach3. 
349 kr på  
gents.se

KOSTYMGALGE I C
EDERTRÄ

Väldofta
nde, sammetsmjuk galge i c

edertr
ä 

för d
ina kostymer o

ch ro
ckar. H

åller o
hyra 

borta
 på naturlig

 väg och avger e
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ild doft 

av ce
der. 1

99 kr p
å gents.se. Finns även 

som skjortg
alge fö

r 9
9 kr
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KALENDER

december

7 KMK Nytt 4 kommer ut
Jubileumsårets sista KMK 
Nytt ges ut  med ett stort 
festreportage från banketten 
på Operaterrassen.

12 Glöggmingel på  
Klubbarnas Klubb
Glöggmingel för hela familjen 
på Klubbarnas Klubb ute på 
Nya Djurgårdsvarvet mellan 
kl. 15.00 och 17.00 bjuder vi på 
glögg, vin och tillbehör.
Se notis i tidningen,

januari

7 Ny generalsekreterare tar 
över efter Bo Ahlström
Ny generalsekreteraren  
Pelle Larsson tar över  
rodret efter Bo Ahlström. 

20 Årets första styrelsemöte
Årets första styrelsemöte 
den 20 januari på kansliet på 
Villa Godthem.

februari

16 Årets första klubbmingel
Årets första klubbmingel 
kommer att vara tisdagen den 
16 februari på Klubbarnas 
Klubb, Nya Djurgårdsvarvet.

kmk välkomnar våra 
nya medlemmar

8 september 2015
kmk  

Anders Storgårds
Anders Westerberg
Andreas Söderström

Anna Bergius
Ann-Marie Arrelöv
Bengt Magnusson

Carl Adam Briggert
Daniel Söderberg
Dawid Skalberg
Dick Jakobsson
Göran Önneby

Helena Ullhag Reuterkloo
Håkan Prising

Håkan Rugeland
Ida-Sofia Milebratt
Jacob Sandberg

Jan Lindgren
Jan Löfgren
Johan Berg

Kenneth Ohlsson
Kian Amraee
Kjell Lidfors

Lars Gustafsson
Lina Sandels Sjöström

Marie Aabö
Mats Oja

Mattias Swenson
Mikael Hytting

Mikael Milestad
Peter Bolte

Peter Reuterkloo
Ronnie Walldén
Simon Lambert

Stefan Magnusson
Tommy Fjeld

kmk:U
Wille Aabö
Sofia Satova
David Satov
Eric Enocson

kmk:R
Jan Hagströmer

16 september 2015
kmk 

Bingo Rimér
Camlla Ahlin
Carl Hyslop

Christian Käfling
Eric Forss

Eva Jacobson
Greta Norling
Hans Laurin 

Hans Lundstam
Hedda von Gegerfelt - Lindgren

Johan Carlström
Kerstin Bergengren

Klaus Silfvenius
Per Inge Westerberg

Pär Thomaeus
Robert Sundberg
Tom Kärrlander

kmk:U
Albert Lundgren

Emma Ahlin
Marcus Rudberg

Oscar Bromert Eriksson
Simon Bromert Eriksson 

Viggo Rudberg

kmk:R
Cecilia Magnusson

Eva-Lisa Jenfast
Filippa Sjöström

Johanna Sjöström
Kenny Sjöström

Stefan Ring
Ulf Brändström
Victor Klärre

8

27 sept/ Ungdomstävling i Albysjön

 

Lördagen den 12 
december dukar vi 
upp med glögg på 
Klubbarnas Klubb, 
Nya Djurgårdsvarvet.
 Ta med familjen 
och kom och mingla 
med andra medlem-
mar mellan  klockan 
15.00 – 17.00.

Välkomna! 

Julglögg

Julledigt
på kansliet
Kansliet har jul- nyår  

och trettondagsstängt under  
följande tider!

Från onsdagen den 23 december  
till och med onsdag  
den 6 januari 2016  

God Jul & Gott Nytt År  
önskar kansliet!
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När du lägger dig ner på en TEMPUR®-säng formar den sig efter din kroppsform - mjuk där du vill 
ha det och fast där det behövs. En TEMPUR®-säng kommer att låta kroppen hitta sin mest bekväma 
position och stödja den där för din bästa nattsömn. TEMPUR® har en perfekt passform för alla och 
ger dig en känsla av tyngdlöshet. För mer information: www.tempur.com.

TEMPUR® – En känsla av tyngdlöshet 

Annonce "Perfekt passform" 420x297.indd   2 05/11/15   09.06
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100 årsfesten• Middag, premiering och dans på Operaterrassen

Vår avgående GS Bo Ahlström 
belönades med KMK:s Förtjänst-
medalj för sina mångåriga insatser. 
Här med sin Elisabet Sundberg.
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KMK’s 100-års bankett på Operaterrassen blev en sprakande succÉ.
240 medlemmar och speciellt inbjudna från våra systerklubbar KAK,  

KSAK och KSSS fick njuta en fantastisk middag med goda drycker  
och magnifik underhållning.

av Claes Bolternstern & Bo Ahlstöm  foto Cecilia Österberg

100 år
Middag, premiering 

och dans på 
Operaterrassen

Sprakande fest
Romeo & Juliakören underhöll 
under festmåltiden.

Åsa och Per Taube 
var kvällens värdpar.

Benny Witz belönades med 
KMK:s Förtjänstmedalj för 
insatser i Djurgårdshamnen. 
Här med makan Monica.

Styrelseledamoten 
Peter Sandstedt med 

dotter Isabelle och 
makan Christel.

Annika och Claes 
Boltenstern, 
som var kvällens 
”festgeneral”.



F
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100 årsfesten• Middag, premiering och dans på Operaterrassen

est och glädje fyllde 
novemberkvällen
på Operaterrassen.

100 år
Middag, premiering 

och dans på 
Operaterrassen

Inga och 
Anders 

Nordquist 
som an-

svarar för 
Klubbens 
ekonomi.

Christina och Peter 
Mattsson som stöttat 

KMK mycket generöst.

Karolina Palutko 
och Johan Macéus.

Tom Bertling och Nina von 
Krusenstierna representerade 
Klubbkommittén.

Lotta och Göran Egnell 
var självfallet på plats.

Bo Svensson med fru.

Margareta och Carl Gustaf 
Piehl från KSSS, deltog 

också i festligheterna.

Aila och Gunnar Andersson, 
som är en av många  

generösa sponsorer.
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L

100 årsfesten• Middag, premiering och dans på Operaterrassen

äcker middag med 
goda viner serverades 
på Operaterrassen.

100 år
Middag, premiering 

och dans på 
Operaterrassen

Pauline och 
Niclas Fors-
man, VD på 
Stockholms 

Auktions-
verk som 

framgångs-
rikt höll i 
kvällens 
auktion.

Nils-Gunnar och  
Sirkka-Liisa Dyrssen.

KSSS klubbdirektör 
Johan Hedberg med 
frun Monica kom för 

att fira KMK.

Ulf Elmqvist 
med Soledad 
Lecchini såg 
fram emot en 

kanonkväll.

KMK:r självfallet på plats med världsmästaren Erik Stark och Rebecca Sundvall t.v. Föräldrarna Anders och Eva t.h.
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Delphia Yachts Exclusive Agent | Försäkringsärenden | Sjömack
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100 årsfesten• Middag, premiering och dans på Operaterrassen

KSSS ordförande 
Staffan Salén med 

fru Cecilia var själv-
fallet på plats.

Robert och Eva-Lena 
Kull representerade 

Högböte.

Eva och Per Grywenz som  
är vd på Svenska Sjö var på plats 

för att fira KMK.

Annelis och Eirik 
Winter, som är 

styrelseledamot. 
Ann-Cathrine  
och Peter Arph

Camilla Aspegren 
från styrelsen med 

Kjell Blomberg.

Sponsorn Fond-
itas starke man, 

Magnus v. Knorring 
med makan Åsa 

hade flugit in från 
Helsingfors.

Tillresta från Östra 
Rikshalvan var även 

herrskapet Sverker och 
Pauliina Littorin.

Trogna KMK-gäster 
är Anette och Magnus 
Palmstierna. 

Systerklubben KAK 
representerades 
denna afton av KG 
Rickhamre som höll 
ett mycket trevligt 
tal. Här med sin 
Radica Karlström. 
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Närmare 250 
glada gäster 
var med på 
100-årskalaset!

100 år
Middag, premiering 

och dans på 
Operaterrassen

Lotta och  
Dag Bjurström.

Leif West 
representerade 

en av årets 
generösa spon-
sorer. Här med 

frun Inger.

Eleganta paret Thomas  
och Camilla Wolf.

KMK-kansliets 
Eva Bolinder med 
maken Jan.

Margaretha och 
Magnus Ander-

berg som tidigare 
varit ordförande 

för KMK.

Philip Sandstedt som 
är ordförande i  
KMK:U med Ida Ruder

Sara och styrelsele-
damoten Kristoffer 

Sparring. 

Lisa Flodin med 
Anders Bjurman som 
är ordförande i KMK:R
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Operaterrassens  
bankett med under-
hållning i toppklass 
krävs när KMK  
firar sina 100 år!

100 årsfesten• Middag, premiering och dans på Operaterrassen

Monica och Jounan Abboud 
representerade generösa 
samarbetspartnern Viinvest.

Klubbmästaren höjer  
bordskål med KMK-Racing.
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peraterrassens  
bankett med under-
hållning i toppklass 
krävs när KMK  
firar sina 100 år!

100 år
Middag, premiering 

och dans på 
Operaterrassen

Nina von Krusenstierna 
och Josephine Char-

pentier har bidragit till 
firandet på bästa sätt i 

Klubbkommittén. 

Annika Hammarström med Mikael Malmquist låter sig väl smaka.

Romeo & 
Juliakören 
dansar och 
sjunger sig 

fram mellan 
borden.

Klubbmästaren i fortsatt ”tjänsteförrättning”  
skålar med kvällens värdinna Åsa Taube.  
Till vänster Cecilia Salén och Bo Ahlström.
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E n Kunglig klubb som 
fyller 100 år har mån-
ga att tacka för årets 
framgångar. Och då 
delar man ut medaljer. 

100 årsfesten• Middag, premiering och dans på Operaterrassen

Lars Styffe gratuleras av Per Taube.

Ordföranden 
belönar Magnus 

Anderberg  
och Birgit  

Lundquist.

Ordföranden, Charlie 
Tvärenvigg och Jessica 
Sandberg som erhåller 
medaljer och litografier.

Fr.v. Ordföranden, Philip och  
Peter Sandstedt, Eirik Winter, Kristoffer 
Sparring samt Anders Stark.

Fr.v. Jounan Abboud, Gunnar Andersson,  
Martin Hosseini, Staffan Ahnve och Jonas Egnell.
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100 år
Middag, premiering 

och dans på 
Operaterrassen

Per Taube och KAK:s 
KG Rickhamre.

Fr.v. Robert Kull, Magnus Lindmark,  
Erik Lundquist, Hans Larsén, Oskar  
Samuelsson och Johan Macéus.

Fr.v. Peter Mattsson, Charlie  
Tvärenvigg, Jessica Sandberg,  
Per G. Nordin och Leif West.

Fr.v. Per Grywenz, Magnus v. Knorring, Björn 
Kihlsten och Karl Johan Kihlström-Behrn.

Glada medaljörer, fr.v. Tom Bertling, Josephine 
Charpentier, Anders Bjurman, Camilla Aspegren, 
Lars och Maria Eriksson samt Anders Hemberg.

Hamnkommitténs ordfö-
rande Benny Witz  tilldelas 

KMK:s Förtjänstmedalj. 
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Auktion, firande, 
avtackning
och fina gåvor. 

100 årsfesten• Middag, premiering och dans på Operaterrassen

100 år
Middag, premiering 

och dans på 
Operaterrassen

Födelsedagsfirande General-
sekreterare får blommor och 
hårt paket, sång och hurrarop. 
Här med kansliets Eva Bolin-
der och klubbmästaren Claes 
Boltenstern.

Charlie Tvären-
vigg tog hem 

spelet efter 
en tuff match i 

budgivningen om 
H.M. Konungens 

gåva till KMK. 
Klubbens 

ungdomar tackar 
och bugar!

KSSS och 
Staffan Salén 
överlämnade 
en vacker 
tavla som nu 
mera pryder 
kansliet. 

SMÅBOLAGSEXPERTEN MED 18 ÅRS ERFARENHET
Mindre bolag ger bra avkastning. Placeringsprocessen på Fondita har sedan

start gett en avkastning som överstiger marknadsindex med
i medeltal ca 2-3 % enheter per år.

Historisk avkastning är ingen garanti för framtida avkastning.
De pengar som placeras i fonden kan både öka och minska i värde och det är inte säkert att du får tillbaka hela det insatta kapitalet.

Fondbestämmelser, faktablad mm  finns att få på www.fondita.com 

Fondbolaget Fondita Ab
Kronhusgatan 11, Göteborg

www.fondita.com

Magnus von Knorring +358 9 66 89 89 22
Tommy Taponen +46 31 724 42 31
Christian Carlsson +46 31 724 42 30



Kungliga Motorbåt Klubben tackar varmt för gott  
samarbete i samband med klubbens 100-års jubileum

Stort tack till våra samarbetspartners

Advokatbyrån Jessica Sandberg
Baskina Invest AB

Berntson Brands AB
Bushido AB
Enitor AB

Fazer
Confer Finans AB

Fastighets AB Villa Godthem
Fjäderholmarnas Rökeri AB

Fondita Fondbolag AB
Fylgia Advokatfirma KB

Galärbryggan
Kungl. Automobil Klubben

Kungl. Svenska Segel Sällskapet
K4 Elektriska AB

Karlsviken AB

Narva Invest AB
Nobis AB
NORDEA

Prime Wine Group
Strandvägen 56 Etablissemang AB

Sture Exhibition & Event AB
Svenska Sjö

Linus Andreen
Aila och Gunnar Andersson

Staffan Ahnve
Dag Bjurström
Mikael Boström
Claes Dahlbäck
Göran Egnell
Jonas Egnell

Peje Emilsson

Per Hedén
Jakob Johansson

Sven Olof Johansson
Björn Kihlsten

Dan Leksell
Laurent Leksell

Nils Ljung
Peter Mattsson

Jonas Martin-Löf
Katja och Patrik Salén

Peter Sandstedt
Melker Schörling

Peter Stern
Charlie Tvärenvigg

Mats Ulriksson
Verner Åmell

Stort tack till våra samarbetspartners

SMÅBOLAGSEXPERTEN MED 18 ÅRS ERFARENHET
Mindre bolag ger bra avkastning. Placeringsprocessen på Fondita har sedan

start gett en avkastning som överstiger marknadsindex med
i medeltal ca 2-3 % enheter per år.

Historisk avkastning är ingen garanti för framtida avkastning.
De pengar som placeras i fonden kan både öka och minska i värde och det är inte säkert att du får tillbaka hela det insatta kapitalet.

Fondbestämmelser, faktablad mm  finns att få på www.fondita.com 

Fondbolaget Fondita Ab
Kronhusgatan 11, Göteborg

www.fondita.com

Magnus von Knorring +358 9 66 89 89 22
Tommy Taponen +46 31 724 42 31
Christian Carlsson +46 31 724 42 30
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kommittéerna• Båtliv •KMK:R •Hamn •Högböte

KOMMITtÉERNA
i kmk

välkommen till

Inom KMK finns flera  
kommittéer som drivs av ideella  

krafter inom klubben. 
KMK:s Klubbkommitté har  

förstärkts inför Jubileumsåret. 
Under 2015 har 10-talet  

personer jobbat med att arrangera  
festligheter. 

100 år
ICCY
special

sidan 30-32
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båtlivskommittén  • Peter Sandstedt  

peter sandstedt, ordförande  
i båtlivskommittén

fo
to
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iccy Stockholm 2015
ett möte i vänskapens tecken

 
Det är inte så lätt att förmedla vad 
ICCY går ut på, varje sommar  möts vi i 
något land – som arrangerar hela mötet.  
Vi gör utflykter, bjuder på vad landet har 
och så umgås vi under kvällar med god mat, 
dryck och har allmänt trevligt. 
De som en gång varit med på 
en ICCY träff kommer oftast 
med i fortsättningen också. 
Många nya KMK medlemmar 
som befann sig på Högböte 
förhörde sig om vad vi gjorde 
och ville väldigt gärna delta – 
mycket glädjande!

 
inofficiella invigningen 
Vår inofficiella invigning dagen 
därpå började med samling 
på bryggan, flagghissning av 
ICCY flaggan och välkomst-
tal. Efter mingel i underbar 
kvällssol förflyttade vi oss in 
till Paviljongen. Vi hade dukat” 
för många” platser för att alla 
säkert skulle få plats. Fest- 

arrangör Anders Aldéns alldeles utmärkta 
middag serverades, varefter Dj Fredrik in- 
ledde dansmusiken. Det var härlig stämning  
och dansgolvet blev snabbt fullt, vilken kväll!

Följande dag gick båtarna i konvoj till 
Wasahamnen, där vi bokat den inre hamnen. 
Allt eftersom hamnen fylldes sattes stor 
flaggning upp på alla båtar, en imponerande 
syn. Många KMK medlemmar som inte 
deltog kom ned till hamnen för ett besök 
på olika båtar. På Villa Godthem, som 
var vår bas under mötet, öppnades mötet 
officiellt med flagghissning och Erik Lund-
quist, klubbens ICCY Commodore höll ett 

mycket trevligt välkomsttal. Hannu Laine 
talar för ICCY och Per Taube välkomnar å 
KMK´s vägnar samt berättade om klubbens 
100 års jubileum. Därefter bjöds på bubbel i 
trädgården, innan middag serverades inom-
hus. Stocklassa med band underhöll. Efter 
middagen flyttade vi utomhus, men snabbt 
kom regnet som övergick i ösregn.  Det 
blev återigen en mycket trevlig kväll med 
mycket skratt.

 
världens vackraste huvudstad 
Stockholm, en av världens vackraste huvud-
städer är byggd på 57 öar och sammanlänkad 

av 57 broar. Med sin 750-åriga 
historia har vi mycket att visa 
upp, och staden är just nu 
den snabbast växande turist-
staden i Europa. Vi fick vår 
möjlighet att visa upp staden 
med en dagstur med båten 
Evert Taube. Den kunniga 
Lena Karmann guidade oss på 
engelska, tyska och svenska på 
turen ”Stockholm by water-
front”. 

Turen gick längs stadens 
kajer och visade alla vackra 
gamla hus. Färden gick vidare

in i Hammarbykanalen,
ett av Stockholms nyare 

områden och därefter längs 
Djurgården innan vi närmade 
oss Fjäderholmarna.

Redan dagen före ICCY började 
officiellt hade många av deltag- 
arna anlänt till vår fantastiska 
klubbholme Högböte. Somma-
rens kalla och regniga väder har 
äntligen förbytts i strålande sol 
och ljuvlig sommarvärme. 

Stockholm från vattnet.

text och foto av Birgit Lundquist
källor:  Wikipedia & Gods och Herrgårdar

Välkommen till Högböte.
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Peter Sandstedt  • båtlivskommittén 

Dagens lunch åt vi på Rökeriet där vi blir 
mottagna av en mycket trevlig personal. 
Hovmästare Joppe berättar om maten som 
serverades och ett rungande tjo ho för mat-
en som snabbt serverades. Stekt strömming 
eller Wallenbergare, bara att välja. Joppe 
tog även upp ett leve för dagens guldbröl-
lops-jubilarer Carola och Peter Gerke och 
alla hurrade. Kaffe serverades ute på verandan. 
Under en timmes tid hade vi så möjlighet 
att vandra runt på Fjäderholmarna och titta 
på konstutställningar, glasblåsning och den 
vackra naturen. Vi fortsatte guidningen gen-
om Baggenstäket och vände därefter medan 
Lena inspirerande berättade om Stockholms 
vackra omgivningar.

Innan middagen var det dags för de svenska 
båtarna att bjuda in de utländska båtarnas 
besättningar. Här blandades olika national-
iteter över ett glas bubbel och mingel och 
ICCY motto ”The sea and the friends we 
make out of it”. 

Hos vissa gick förbrödringen snabbt då 
det första man fick göra var att spotta en 
gelégroda så längt som möjligt ut i vattnet 
och där brast genast blygseln inför nya vän-
ner med skratt och tävlingsinstinkt. På Tayana 
trängdes vi elva stycken på flybridgen, skratt 
och sorl hördes från alla båtar runt omkring. 
Tiden rann iväg alltför snabbt och på väg till 
Villa Godthem talades det om hur trevligt 
alla haft, man hade på detta sätt lärt känna 
nya människor som man kanske inte hade 
bjudit in i första hand.  

claes möter upp på villa godthem 
På Villa Godthem tog Claes Boltenstern emot 
oss, denna dag var det dukat ute på verandan 
i ett underbart väder. Grillbuffé serverades i 
trädgården, väldigt gott. Personalen kom ut 
med en champagneflaska med fyrverkerier 
som ställdes på familjen Gerkes bord och vi 
hurrade igen. Som vanligt i glada vänners 
lag förflöt kvällen väldigt snabbt iväg. 
 
utflykt till steninge slott 
Nästa morgon anlände vi till Steninge Slott 
med buss. Den första kända ägaren till 
Steninge, fru Katarina, omnämns redan 1299 
och slottet har genom tiderna bl.a. tillhört 
familjen Oxenstierna. Ätten Gyllenstierna lät 
bygga det nuvarande slottet efter ritningar 
av Nikodemus Tessin d.y. Slottets storhetstid 
var under familjen von Fersens tid. Gustaf 
den tredje brukade gästa slottet och ägdes 
av Axel von Fersen vid tiden för upploppet 
i Gamla Stan då han dödades av pöbeln vid 
Bonderska Palatset. Han kom senare att 
begravas på Steninge och ett monument över 
honom finns i slottsparken.

 
Åsa taube har skött renoveringen 
2009 kom slottet i familjen Taubes ägo, egent- 
ligen var det marken runt omkring som var 
av intresse, slottet kom liksom på köpet.  
Under Åsa Taubes ledning har slottet 
varsamt renoverats så att det känns både 
modernt och antikt. Under slottets tak finns 
en stor kulturskatt av porträtt, tak- och väg-

Åsa och Per Taube tar emot oss 
på sitt vackra slott Steninge.

Åsa guidar och Monica 
tolkar till tyska.

Sigtunastiftelsen
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gmålningar, möbler m.m. Paret planerar för nybyggnad av Steninge 
Slottsby med ungefär 500 nya bostäder – tänk att få bo så vackert i 
slottsmiljö vid Mälarens strand!

Åsa och Per Taube välkomnade oss på den pampiga slottstrappan, 
innan vi delade upp oss i två grupper och fick ta del av Åsas stora kun-
skap om slottet, dess invånare samt konsten, en mycket inspirerande 
och kunnig guide. Monica Roth tolkade den tyska gruppen medan den 
andra vandrade runt i trädgården och tittade på bl.a. Axel von Fersen 
monumentet. I den vackra Stenladan serverades Wallenbergare innan 
vi fick möjlighet att besöka deras butik med fina konstverk. 

 
en tur till sigtuna stad 
Den korta färden till Sigtuna tog inte lång tid. Här möttes vi av en till 
1700-talet utklädd borgmästare och två guider och delade upp oss i en 
engelsk, en tysk och en svensk grupp.

Sigtuna grundades runt år 980 av Erik Segersäll och var den första 
egentliga staden i Sverige och den växte 
fram under vikinga- och medeltiden. 
Här gjordes de första mynten i Sverige 
och staden blomstrade fram till slutet av 
1200-talet. Idag är staden en småstads-
idyll med c:a 8.500 innevånare.

Kunniga, duktiga och entusiasmerande 
guider tog oss runt i den vackra staden 
längs bl.a. Stora Gatan, som idag har 
samma sträckning som för tusen år sedan. 
Tant Bruns Kaffestuga, Lundströmska 
gården, runstenar, kyrkoruiner är bara en 
liten del av vad vi fick se. Guiderna var så 
entusiastiska att jag till slut blev tvungen 
att be dem bryta för att åka vidare.

I Sigtuna stiftelsens vackra byggnad 
från 1915 serverades vi eftermiddags- 
kaffe i den ljuvliga klosterträdgårdslik- 
nande innergården. En stunds njutning 

innan det var dags för den timmeslånga bussfärden hem. Kvällen var 
sedan fri för egna aktiviteter.

 
councilmeeting på villa godthem 
Under onsdagen hölls ”Councilmeeting” på Villa Godthem, där det 
bl.a. beslutades att nästa års möte skall hållas på Rügen i Tyskland. 

Avslutsmiddagen hölls på Wasamuseet. Efter en fördrink på veran-
dan bänkade vi oss inne i restaurangen., där ett svenskt värdpar resi- 
derade vid varje bord. Kaptensmiddagen som serverades var superb, 
ett av det bästa vi ätit var många omdömen. Priser delades ut; bl.a. till 
paret Kellermann för längsta sträcka, de hade tillryggalagt 1.400 M 
på sin väg mot Stockholm, och yngsta deltagaren Tekla-Louise, 8 år. 
Efter tacktal från de olika ländernas delegater fortsatte kvällen med 
dans till DJ. 

Sista punkt på programmet blev den brunch som serverades på Villa 
Godthem på mötets sjätte dag. Flaggan halades därefter och överläm-
nades till nästa års värd för mötet, Rainer Damkowski från Touren 
Yacht Club i Tyskland för 2016-års möte på Rügen.

Vi vill tacka alla glada KMK´are som bidragit till att göra detta ICCY 
möte till det jättetrevliga event det blev, t.o.m. solen var på vår sida. 
Totalt 125 personer hade deltagit (vissa endast enskilda dagar) därav 
74 från KMK. Av de totalt 55 båtar som deltagit kom 29 från KMK, 
13 av dessa har varit med hela veckan. Vi vill också rikta ett start tack 
till övriga klubbmedlemmar som valde annat resmål under denna helg 
för att lämna plats för våra utländska gäster. Ett stort tack även till Åsa 
och Per som upplät sitt hem för oss, Claes, Lasse och Maria som tog 
hand om oss på ett som vanligt föredömligt sätt! f 

Villa Godthem

”Come together” på 
Mimmi af Lisö med fyra 
nationaliteter ombord...

...och även på de övriga svenska båtarna  
var det det trångt och trevligt ombord.

Pris för längsta till-
ryggalagda sträcka 
till Stockholm, 1400 
M, delas ut till paret 

Kellermann. 

 ICCY flagga och pokal överläm-
nas till Rainer Damkoski, nästa 
års värd vid mötet på Rügen.
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moderskeppet
Efter två års renovering kunde Bosse 
och Ula Wahlström stolt agera moderfar-
tyg med sin vackra Sjöexpress-byggda 
salongsbåt Corall. Båten byggdes under 
brinnande krig åt Marinförvaltningen som 
inspektionsbåt och hittades för några år 
sedan, illa medfaren men räddningsbar. 
Idag återställd till ett mycket fint skick. 

pubilkfavoriten
Årets stora wow på Fri Fart blev 
självklart Ernst LIllemoens fantas-
tiska replica River Breeze. Båten 
är byggd efter ritningarna till den 
legendariske amerikanska racerbå-
ten Baby Bootlegger, och har moto-
riserats med en fantastiskt vacker 
Rolls Royce Meteor V12 på 650 
hästkrafter. Tyvärr gick en rem till 
vattenpumpen av strax innan första 
fullfartskörningen, så publiken fick 
nöja sig med att höra den fantastis-
ka motorn mullra på tomgång. 

40 klassiska båtar
i en storstilad show

Med 40 klassiska snabbgående motorbåtar vid kaj  
och 150 vackra bilar på kaj, kunde inte ens regnet  

hindra Fri Fart i Linköping City från att bli en succé.
av Anders Værneus

alltid sista lördagen i juli. Så låter mantrat för högfartsuppvisnin-
gen Fri Fart som under sina elva år har vuxit från ett litet landsorts- 
event till en båthändelse av internationell dignitet. Till i år kunde 
arrangörerna räkna in deltagare från både Norge och Finland men 
också ända från Schweiz hade en båt trailats för att vara med om att 
åka busigt fort på Kinda kanal, mitt inne i centrala Linköping. 
-Det är klart vi är stolta över uppslutningen, säger Jan Sundstedt som 
tillsammans med en handfull kamrater arrangerar Fri Fart. Vi har sett 
evenemanget växa sig allt starkare från år till år, och nu när vi mer 
aktivt också har bjudit in våra vänner till lands att delta, ser vi verkligen 
en potential att Fri Fart kan växa till något riktigt stort. 

-Fri Fart har också blivit lite av en målgång för många renoveringspro-
jekt. Arrangörerna kunde därför presentera en hel del premiärer, båtar 
som aldrig tidigare visats upp tidigare. Båtar som renoverats i det tysta 
eller byggts i garagen utan att någon vetat om vad som föregått och 
sedan dyker upp på Fri Fart till allas stora glädje och förtjusning.

Trots att molnen hopade sig och regnet började falla mitt under 
den första uppvisningen, stannade den stora publiken och skapade en 
feststämning på området ända in i mål. Och när dagen avslutades med 
att racingteamet Team Kemetyl satte nytt världsrekord på Kinda kanal 
med 67,8 knop, jublade alla och en underbar dag kunde läggas till 
minnenas garderob. f 

äldst i sällskapet
Förra årets jury-vinnare var 
strykjärnsracern Okända M, som 
då hade premiär efter en mycket 
omfattande renovering av ägaren 
William Kurtson-Bellman. Till 
årets race hade båten fått ytter-
ligare några lager fernissa och 
kunde stolt visa upp hur de tidiga 
racerbåtarna såg ut i Sverige. 

DET TORRA 
TVÄTTSYSTEMET FÖR MATTOR

Besöksadress: Vendevägen 85b, 182 91 Danderyd  
Telefon: +46 (0)8-734 92 60  E-post: info@enitorab.se  Webbadress: www.enitorab.se

AU K TOR ISE R A DE I  SE RV IC E E N T R E PR E NÖR E R N A A L M E G A .

Carpet Cleaner är den moderna och användarvänliga metoden för underhåll  
av textila mattor. Med kort torktid lämpar den sig för rengöring av alla typer  

av mattor. Rekommenderas av ledande producenter av textila golv.  
Nu partner i Svanens företagsnätverk.

Just nu erbjuder vi 15% rabatt på mattrengörning vid beställning  
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Rent dricksvatten direkt från Östersjön

Blue Marine Arkipelag
• Svensktillverkad vattenrenare
• Lösningen för boende på skärgårdsöar eller sjö nära områden
• Helautomatisk – sköter sig själv – tryck bara på startknappen
• Levereras komplett

NYHET!

Blue Marine Arkipelag är vattenrenaren för sommarstugor på öar eller sjö nära områden 
där behovet finns att rena vatten. Du får tillgång till rent vatten till matlagning, 
disk och dusch. För en enklare vardag helt enkelt.

Med sina kompakta mått är den lättplacerad och tar liten plats i 
sommarstugan, vikt ca 100 kg, vattentank på 250 liter.

Blue Marine Arkipelag levereras komplett med ställning, slangar                                    
och allt som behövs. Det är bara att koppla in sjövattnet och                                                  
koppla på det rena vattnet till ert vattensystem i huset.

S H O W R O O M - Robota, Ritarslingan 9, Täby, www.robota.se. För mer info kontakta mattsson@swedishgtc.se

Blue Marine Watermaker 90 L Blue Marine Watermaker 130 L
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Med Blue Marine Watermaker får ni ett bekvämare båtliv och miljövänligare tillvaro. Ni kan duscha och 
diska så mycket ni vill. Ni har rent vatten till toaletter och ni kan tvätta båten med rent vatten.

Blue Marine Watermaker är helautomatisk. Tryck på startknappen så börjar Blue Marine Watermaker                                                    
producera rent vatten. Levereras komplett med alla tillbehör som behövs för installation.

Blue Marine Watermaker 90L och 130L
• Svensktillverkad Watermaker gjord för båtar från ca 28 till 100 fot
• Finns i två modeller 90L och 130L
• Helautomatisk – sköter sig själv - tryck bara på startknappen
• Levereras komplett
• Snygg design

B L U E  M A R I N E  WAT E R M A K E R  ÅT E R F Ö R S Ä L J A R E  /  S H O W R O O M 

Fair Marin i Åkersberga, www.fairmarin.se  •  Gåshaga Marin på Lidingö, www.gashagamarina.se  •  Marinexpo i Västerås, www.marinexpo.se

mattsson@swedishgtc.se  •  www.swedishgtc.se
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Peter Sandstedt  •  båtlivskommittén

västkustsk
Kordaverken hette ett av sveriges 
allra tidigaste plastbåtsvarv. Båten 
som gjorde dem kända såldes 
under varumärket Realloy och 
fanns både för utombordare och 
inombordare. Conny Karlsspn från 
Stenugnsund har fallit för båtarna 
och kom til lFRi Fart med en Real-
loy Komet med en Volvo Penat B18 
på drev som drivkälla.

rekordsättare
Racerteamet Team Kemetyl 
kom till Fri Fart för att sätta 
fartrekordet på den smala 
kanalen. Med två båtar 
körde de ett antal vändor på 
arenan för att slutligen anse 
sig så trygga på platsen så 
att ett rekordförsök kunde 
göras. Efter en riktigt säker 
körning stannade loggen 
på 67,8 knop och ett nytt 
rekord i racerbåtsvärlden 
jade sett dagens ljus. 

fantastisk proveniens
Essbåten Ruter bär på en svårslagen 
proveniens. Båten började byggas 
på sommaren 1939 och var bord-
lagd nästan ända upp till relingen 
när kriget från ut tredje september 
samma år. Båtsnickarna fick gå hem 
på dagen och båten lämnades i sitt 
halvfärdiga tillstånd fram tills freden 

1945. Då hade Gideon Forslunds son 
Owe tagit över varvet och byggde 
klart racern. Dock hade han inte 
längre kvar samma slags mahogny 
som fanns före kriget utan med två 
olika mahognysorter i friborden, be-
stämde Owe att båten skulle bli vit. 
Nu är det stockholmaren Claes Ahlin 
som äger henne och vårdar hennes 
numera lackade utseende ömt. 

rå 1960-talsnostalgi
Bengt Johansson har under vintern renpverat 
en grym Durante Skiboat med sitt projekt Utbild-
ningsrederiet i Göteborg. Båten blev klar kvällen 
innan Fri Fart och väckte stor uppmärksamhet 
med sin läckra Buick Nailhead på motorbäddarna. 
Bengt bjöd på både en ljud- och stänkshow på 
kanalen 

återuppstånden
För två år sedan köpte Björn Jernström en trött 
Cyklon-femma av Fri Fart-arrangören Jan Sund-
stedt. Båten hade använts flitigt av många ägare 
och var i behov av en genomgripande renovering. 
Till årets Fri Fart var Björn klar och kunde stolt 
visa upp den läckra båten för publiken. Extra kul 
med den tidsenliga Archimedes E50 som drev 
på där bak. 

svensksåld
chris craft
Pål Hausel kom från Smed-
jebacken med sin Chris Craft 
Holiday från 1962. Båten sål-
des ny i Sverige av Owe Fosr-
lund och hade då en så kallad 
Sliding Top över sittbrunnen 
– ett unikt tillbehör som idag 
är mycket svårt att hitta. Pål 
använder sin båt flitigt och 
skulle egentligen ha kommit till 
Fri Fart förra året, men stop-
pades av en olycklig incident. 
Till i år var han dock på plats 
och fick många uppskattande 
applåder av publiken. 

hjältebragden
Linköpingsboende Marcus Ludvigssons fina Mercury-fyra på 65 hk rasade tre dagar innan Fri 
Fart. Men med en kraftinsats utan motstycke, fick Marcus ihop motorn och kunde stolt visa upp 
sin Sweet SIxteen på paraden. En båt som är renoverad till ett mycket fint originalutseende, utan 
att på något enda sätt tulla på hur Marieholm en gång byggde dessa båtar. 
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båtlivskommittén  • Peter Sandstedt  

hösteskader
till Smådalarö och Nynäshamn

KMK´s hösteskader började på Smådalarö en 
solig dag i september, fjorton KMK-båtar 
samlades i den lilla, skyddade hamnen.  
Birgit med hjälp av Tiiu gjorde snittar som 
serverades tillsammans med en fördrink på 
bryggan. Vi minglade i en timme innan det 
var dags att gå upp till Smådalarö Gård för att 
intaga kvällens middag. 

Nästa morgon åkte vi på en lång rad ut 
genom den trånga passagen vid Smådalarö  
och styrde kosan söderut. eskaderledare Hasse 
ledde oss och vi gick en trång men mycket 
vacker inre led förbi Dalarö, Gålö, genom 
Hårsfjärden, väster om Muskö, genom det 
smala Södra Skramsösundet innan vi rundade 
Yxlö för att sedan lägga till i Nynäshamn. 

Hela bryggan i den inre hamnen var bokad 
för oss, och vi lade till i en i förväg ordnad 
plan av Eskaderledare Hasse. 

Nynäshamns Ångbryggeri bildades 1988 
av ett gäng öl älskande vänner under namnet 
”Hagges Bärsklubb”. Vännerna gjorde även  
resor till andra bryggerier, upptäckte ett 
universum av öl och började själva brygga. 
Idag har man vuxit ur sin småskalighet, i och 
med att man vann guld med Bedarö Bitter på 
Stockholm Beer Festival 2002 har verksam-
heten ändrats. Man har köpt ett bryggverk 
från USA och utvecklar ständigt sitt sorti-
ment. 

I bryggeriets fina visningspub fick vi under 
eftermiddagen avsmaka sortimentet, allt från 

Bedarö Bitter, Landsort Lager, Ålö Ale och en 
mängd andra ölsorter tillsammans med korv, 
ostar och druvor, medan vi fick höra historien 
om eldsjälarna som byggde upp bryggeriet 
som till slut blev riktiga hantverksbryggare. I 
bryggeriet fick vi dofta på malt och kryddor, 
medan vi får processen om bryggning och 
lagring förklarad, från malt till färdig dryck.

På Krogen Kroken ner i hamnen serverades 
kvällens middag. God mat och trevligt sällskap 
gör att kvällen förflöt fort och i stället för tack-
tal valde några av oss att sjunga vår klubbsång.  
”Vi är det glada gänget som har melodin, en 
samling av Grand Banks fantaster! som blev ett 
tack till Birgit och Hasse som återigen ordnat 
en fantastiskt trevlig eskader. f 

text och foto av Birgit Lundquist

Många provglas blev det!

Nynäshamn fullt av KMK-båtar.

Trångt, trevligt och mingligt på 
bryggan på Smådalarö.

Gemytlig stämning  
på Visningspuben.

Ett helt universum  
av öl på bryggeriet.
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Välkommen Pelle Larsson!
KMK:s nye generalsekreterare

Den första januari 2016 tar Pelle Larsson över som general- 
sekreterare efter Bo Ahlström. Pelle kommer närmast från Svenska 
Racerbåtförbundet där han senast haft rollen som generalsekreterare. 
Pelle är en båtfantast som troligen har fler timmar i ett flygplan de 
senaste åren än i en båt.. men resan helgar målen som det så fint 
heter. 

 
en driven och engagerad person 
Pelle är en driven och engagerad person med ett brett spektrum av 
erfarenheter. I bagaget har Pelle en lång rad erfarenheter ifrån idrotts-
rörelsen, både nationellt så väl som internationellt. Pelle är en stark 
ikon inom den Svenska racerbåtssporten som han har varit en del av 
sedan liten grabb och som varit del av hans liv lika länge. Pelle har 
inom sporten gjort sig känd för att vara handlingskraftig och att klara 
av att nå uppsatta mål och förväntningar. Utöver de förtroenden Pelle 

haft i Sverige har han haft många uppdrag inom de internationella 
sammanhangen där han är lika uppskattad, därav alla flygtimmar. De 
två kanske största bedrifterna är tiden som teamchef för det då mäktiga 
F1H2O-teamet Team Qatar eller som stark aktör i de två, av KMK ar-
rangerade, världsmästerskapstävlingarna på Riddarfjärden. Det är inte 
bara inom racerbåtssporten Pelle verkat, färskaste meriten är de åren 
Pelle hade som klubbchef för elithandbollsklubben IFK Ystad. 

 
Gedigen erfarenhet från idrottsrörelsen 
Genom sina erfarenheter inom idrottsrörelsen kommer Pelle in i klub-
ben med en djup förståelse för företagsvärlden och hur man får den att 
samverka med den ideella. 

Pelle hoppas att med sina erfarenheter och prestationsförmåga kunna 
ta vid i den positiva utvecklingen han upplever att KMK haft de sen-
aste åren och driva den vidare in i framtiden.  f 

Pelle Larsson tillsammans 
med Bo Ahlström på KMK:s
100-års fest på Operaterrassen.
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Kont a kt a oss
Batteriexpressen AB Kranvägen 2 195 54 Upplands Väsby  T el 08-35 29 50 Fax 08-590 349 90

E-post kundservice@batteriexpressen.se

Optima
50-75 Ah
-Totalt underhållsfritt
-Hämtar sig helt från  
djupurladdningar
-Tåliga mot förfrysning
-Låg självurladdning
-Inga oxiderande gaser

AGM
70-250 Ah
-Totalt underhållsfritt
-Hämtar sig helt från 
djupurladdningar
-Tåliga mot förfrysning
-Låg självurladdning
-Inga oxiderande gaser

Bosch
40-260 Ah
-Tyskt kvalitetsmärke
-Finns i många klasser
-Från start till
förbrukning

Maringel
75-245Ah
-Helt underhållsfritt
-Goda start- &
förbrukningsegenskaper
-Tål djupurladdningar
-Tåliga mot förfrysning

Ladda för sommaren 
med nya båtbatterier 
från Batteriexpressen

•Samarbetspartnerrabatt med upp till 35% samt fri leverans
•Ange rabattkod KMK vid beställning av Maringel & AGM
•Vid beställlning av övriga batterier, kontakta oss för att få rätt rabatt

Batterier och laddare till bilar,  
truckar, liftar, båtar, städmaskiner,  
entreprenadmaskiner, lastbilar, bussar, 
solceller, vindkraftverk, verktyg

www.batteriexpressen.se

Besök vår 

websh
op

eller butiken 

i Infra City

Uppla
nds-V

äsby  

(intill Bauhaus)
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Höstmöte och
premiering

Raceravdelningens höstmöte avhölls i 
Kungliga Klubbarnas festlokal. I styrel- 
sen ersattes avgående ledamöterna Christo-
pher Sundberg, Daniel Segenmark och Oskar 
Samuelsson med Marcus Friberg, Niklas 
Friberg och Morgan Jernfast. Dessutom kom-
mer Bo Ahlström in som suppleant i styrelsen.
Så på det viset får vi fortfarande glädje av 
honom ett tag till.
 Den sedvanliga premieringen innehöll både 
svenska mästare och världsmästare. Samtliga 
erhöll Michael Ströms jubileumstavla som li-
tografi. Roligast är kanske att vi har en väldigt 
stark representation i ungdomsklassen GT 15, 
där halva startfältet tillhör KMK, inklusive 
svenske juniormästaren. Det bådar gott för 
framtiden. 

Vi har även, efter Svenska Racerbåtförbundets 

årsmöte, en betydande representation i den 
styrelsen, med KMKs Roland Edin som ord-
förande. På själva premieringen saknades tyvärr 
flera som brukar vara med, då de denna helg 
var bortresta för att deltaga i internationella 
X-CAT och F1-tävlingar. KMK är fortsatt 
internationellt starka inom båtracing! 

 
mingel och buffé 
Efter premieringen fortsatte kvällen med buffé 
bestående av ett rikt urval av charkuterier, 
sallad och ostar. Det diskuterades naturligtvis 
en hel del båt och racing, men även allt möjligt 
annat. Många känner varandra väl och har även 
andra intressen. Roligt var att det även dök upp 
ett antal i sammanhanget nya ansikten. Racer-
avdelningen har växt och ökar aktiviteten. Vi 
ser med tillförsikt fram mot 2016 och hoppas 

Premierade KMK-förare som var på plats: Jens Holmén (Riksmästare GT 30), Tom Céwe (Svensk Juniormäs-
tare GT 15), Marcus Jernfast (JSM 2:a GT 15), Anders B, Erik Edin (EM 3:a F2), Anton Skwirut (RM 1:a V300), 
Andreas Gustafsson (RM 1:a V150), Stefan Exerman (RM 1:a V150), Kristina Coleman (världsmästare 3B), Os-
kar Samuelsson (avgående ledamot), Jonathan Holmelius (SM 2:a vattenskoter), Alex Cèwe, Fredrik Holmén. 

Anders och  
Jonathan Holmelius 
(SM 2:a vattenskoter)

Anders och Kristina Coleman (världsmästare 3B)

Anders och Alex Céwe.
Anders och Marcus  
Jernfast (JSM 2:a GT 15)Kont a kt a oss

Batteriexpressen AB Kranvägen 2 195 54 Upplands Väsby  T el 08-35 29 50 Fax 08-590 349 90
E-post kundservice@batteriexpressen.se
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Buffé, mingel
& resultat

kmk:r • Anders Bjurman

Avskedsgåva till avgående ledamoten 
Oskar Samuelsson, som nu ska koncen-
trera sig på att vara ledamot i Svenska 
Racerbåtförbundet och att tävla i F2.

Rundbanesnack med KMKR:s nya ledamöter  
Morgan Jernfast och Niklas Friberg, tillsammans  
med Erik Edin, Oskar Samuelsson och Kjell Friberg. 

Unga och framgångsrika: Alex Céwe (6:a GT 15), Riksmästare i 
GT 30 Jens Holmén, Svensk junuoormästare i GT 15 för andra 
året i rad Tom Céwe, silvermedaljör i GT 15 Marcus Jernfast.

Andreas Gustafsson,  
KMKR vice ordf Johan de 

Bourg och Eva-Lisa Jernfast.

Andreas Gustafsson, KMKR vice ordf johan de Bourg, 
Roger Östberg, KMK:s nye generalsekreterares fru Gerd Larsson, 
Kristina Coleman, Anton Skwirut, Stefan Exerman

Offshore SM/RM
3B 
3:a Veronica Olderin/ 
Kristina Coleman

3C 
3:a Daniel Segenmark / 
Leif Sundberg
4:a Mikael Bengtsson/ 
Marie Bengtsson

V50 
3:a Max Holmén/  
Jens Holmén

V115 
3:a Mattias Dahlqvist/ 
Anne Glassel 

V150 
1:a Andreas Gustafsson/ 
Stefan Exerman 

W150
3:a Sven Bengtsson/ 
Mikael Forsman

V300 
1:a Marcus Friberg/ 
Anton Skwirut

UL
1:a Fredrik Ylikoski/ 
Niklas Rundström

ThunderCat 
2:a Kjell Johansson/ 
Filippa Ring
5:a  Christopher Sund-
berg/ Cecilia Magnuson
6:a Sven Hanssen/ 
Pernilla Hanssen

Vattenskoter
2:a Jonathan Holmelius

Offshore 
internationellt
X-CAT World Series 
4:a Erik Stark/ 
Mikael Bengtsson

Class 1 World 
Powerboat 

Championship
5:a Christian Zaborow- 
sky/Niclas Johansson

VM 3C
1:a  Mikael Bengtsson/ 
Marie Bengtsson
9:a Sven Bengtsson/ 
Kristina Coleman

VM 3B 
1:a Veronica Olderin/ 
Kristina Coleman

Rundbana SM/RM
GT 15 
1:a Tom Céwe
2:a Marcus Jernfast
5:a  Max Samuelsson
6:a Alex Céwe
7:a Jonas Kjellberg
11:a Edward Bergholtz
12:a Casper Westerlund
15:e Tim Zetterberg
16:e Hilmer Wiberg
17:e William Sjöström
20:e Viktor Klärre

GT 30 
1:a Jens Holmén

3:a Andrea Forslund
4:a Hannah Carlsson
5:a Fredrik Holmén

OSY 400 
3:a Oskar samuelsson

Rundbana  
internationellt
VM F1
4:a Jonas Andersson
5:a Erik Stark 

VM F2 
1:a Pierre Lundin  
6:a Erik Edin

VM F4 
37:e Morgan Jernfast

VM GT 30 
7:e Jens Holmén
13:e Andrea Forslund

VM GT 15 
4:e Tom Céwe
6:e Marcus Jernfast

EM F2
1:a Pierre Lundin
3:a Erik Edin

EM GT 15
6:e Tom Céwe
14:e Alex Céwe

VM Thundercat
2:a Kjell Johansson/ 
Filippa Ring
7:e Christopher
Sundberg / 
Cecilia Magnusson

Resultat KMK-förare 2015
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VINN RESA 
TILL LE MANS 
I FRANKRIKE

gilla oss på Facebook.

Bilservicegruppen

Köp/beställ 4st sommardäck från Michelin eller 
BFGoodrich och var med och tävla om ett lyxpaket 

för två till Le Mans i Frankrike 2016.

TR: För att vara med och tävla, skriv en motivation 
varför just du vill vinna och gilla oss på Facebook.

LYXPAKET 2016 MED FLYG!
Resemål: Le Mans, Frankrike. Avresa,17 juni, hemresa, 20 juni. 

I paketet ingår � yg, 3 nätter på centralt hotell  frukost och Le Mans biljetter (sittplatser). 
Eventuell vinstskatt betalas av vinnaren. Går ej att kombineras med andra erbjudanden.

www.facebook.com/eudack
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Benny Witz  •   hamnkommittén

benny witz, ordföranden för  
hamnkommitéen

fo
to

: u
lf

 b
er

gl
un

d

Kommittén har framlagt en verksamhets- 
plan och budget för 2016. Vi har inte fått 
något nytt avtal av Stockholms Idrottsförvalt-
ning men däremot har det höjt priserna för 
bryggarrendet med 31%.

För att vi skall kunna klara av de investering- 
ar som vi anser är behövliga kommer vi att 
höja hamnplatserna med 10%. Kommittén och 
styrelsen var eniga i det beslutet.

Intresset för båtplatser i hamnen är fort-
farande mycket stort.  I dagsläget har vi drygt 
200 st som köar för en fast plats. Först framåt 
februari/mars kan kansliet ge besked om lediga 
platser. Vi har nu i dagarna skickat ut de nya 
hamnavtalen med hamnfakturan. I följebrevet 

till hamnavtalet uppmanar vi att ni vänligen 
skickar in en kopia en försäkringsbeskedet.

Vid byte av båt är det viktigt att Ni omgående 
rapporterar detta till kansliet på klubbens hem-
sida. www.kmk.a.se Ansökningar båtregistrering. 

För information om vad som händer i 
Djurgårdshamnen eller klubbens övriga ak-
tiviteter delge gärna ert mobilnummer och 
e-postadress till kansliet. kansli@kmk.a.se eller 
08-661 23 03. Jakob Johansson, ledamot i 
kommittén kommer att ta över efter Benny 
Witz vid årsmötet i mars.

Stort tack Benny för dina tio år i kommittén 
och för ditt stora engagemang för Djurgårds- 
hamnens framtid.  f

ny ordförande
& nya hamnavgifter 

i hamnkommittén 2016

Nu när klubbholmen är stängd inför 
vintervilan börjar planeringen inom kom-
mittén för nästa säsong och med tanke fram-
för allt på ett ganska hektiskt jubileumsår har 
kommittén beslutat att dra ner på investerin-
garna för 2016. Under året har vi lyckats med 
att åtgärda alla projekt som fanns på verksam-
hetsplanen under 2015. K4 El har varit ute 
på klubbholmen och installerat accesspunkter 
för det trådlösa nätverket. Peter Sandstedt har 
vänligheten att bjuda klubben på ett års drift 
av nätverket. Stort Tack!

Kommittén kommer också att se över säk-
erhetsfrågorna. Fler skyltar kommer att sättas 
upp för gästande skall få bättre vägledning. Vi 
kommer att inköpa fler webergrillar med avlast-
ningsbord och även investera i nya utemöbler. 

Vi ber att få tacka Maria och Lasse samt 
Ingrid och Roffe för ett 10-årigt samarbete 
på Högböte. Ni har gjort strålande insatser 
och fortsatt traditionen att alla skall känna sig 
mycket välkomna.

Kommittén har hittat två nya TS-par för 
kommande säsong. Ulla och Lennart Selin 

samt Marie Kjellin och Claes Ringström. Vi 
ser fram emot ett mycket gott och trevligt sam- 
arbete. Vi får återkomma till nästa nummer av 
KMK Nytt för en presentation av paren.

Ola Jönsson kommer att ta över ordförande- 
klubban från Robert Kull. Robert har suttit 
som ordförande sedan 2009, först i SHV och 
därefter i Högbötekommittéen.

Stort tack till Robert för ett mycket väl 
genomfört arbete på ön. Med stort engage-
mang har Robert lyckats med få ihop alla bygg-
projekt och underhållsplaner. Väl mött nästa år!

högböteskommittén  •   Robert Kull

robert kull, ordförande i  
högböteskommittéen
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Klubbholmen Högböte
går in i vintervila
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krönika
av lasse aman

Mat och båtar hör ihop! Sjön suger heter det och 
visst är det något speciellt med att ta en macka 
under gång eller att tända grillen när man väl 
har kommit i hamn.

Man är väl inte en riktig sjöman om man inte har ätit 
kall pilsnerkorv ur en burk som man har öppnat med  
vinschveven eller en bergkil efter att ha tappat konserv- 
öppnaren överbord.

För egen del har jag nog haft några av mina allra bästa 
middagar ute på Högböte i goda vänners sällskap. Allt 
har sin tid sägs det men många är vi nog som fortfarande 
minns hur det såg ut innan bryggorna och taket byggdes 
ut då de flesta samlades och åt tillsammans under det 
gamla taket. Platserna var begränsade och man stressade 
ut med sina dynor för att säkerställa att man skulle få 
plats vid borden. På ett sätt var den rutinen nyttig efter-
som man satt tätt ihop med andra besättningar och lärde 
känna dem, vare sig man ville eller inte.

Sannolikt har även bland de sämsta middagar eller 
supéer som sett nattens ljus också serverats på Högböte. 
Jag var inte själv med vid tillfället men har fått berättat 
för mig att en skeppare en natt bjöd ombord de sista 
tappra till sin båt för vickning.

 
pytt i panna på menyn 
Pytt i panna stod på menyn och i detta fall så var den i 
form av halvfabrikat i ”plastkorvsförpackning”. Skepparen 
bjöd på öl och nubbe och började att värma maten i stek-
pannan och doften av mat spred sig snart i båten. Det var 
en välbekant doft men ändå lite obekant.

När maten hade slevats upp på tallrikarna och serverats 
så började de finkänsliga att äta men de lär ha sett aning- 
en förbryllade ut. Det visade sig att plastkorven inte in-
nehöll pytt i panna utan ärtsoppa så han hade helt enkelt 
introducerat maträtten ”stekt ärtsoppa”.

Huruvida gästerna åt med god aptit har jag inte lyckats 
utröna!

Maten ska enligt förståsigpåarna tilltala så många sinnen 
som möjligt med smak, doft, utseende, tuggmotstånd och 
allt vad de hittar på.

Inte många har dock upplevt maten på det sätt som jag 
gjorde härom veckan. När båten var på land igen efter 
säsongen började jag att plocka med allt som behöver 
göras för att få ordning på allt inför nästa säsong. 

De dagar jag håller på med rustningen brukar jag vär-
ma något snabbt i mikron till lunch och så blev det även 

denna dag. En portionsförpackning med lasagne värmdes. 
När jag satte mig ner råkade jag doppa mina i-örat lurar 
i béchamelsåsen när de dinglade ner men det såg inte ut 
som om de hade skadats. 

Under tiden jag satt och åt kom några bekanta förbi och 
vi pratade och tog en fika. När de skulle gå vidare tog vi 
en promenad runt båtarna av ren nyfikenhet.

Det var dags att återuppta arbetet igen och vid det här 
laget hade jag helt glömt att jag skulle torka av lurarna. 
Jag är inte någon större precisionsmänniska men denna 
gång lyckades jag trycka in båda lurarna exakt samtidigt!

Ljudet av béchamelsåsen när den med ett klafsande ljud 
åkte in i öronen påminde mig på ett högst påtagligt sätt 
att jag hade glömt något!

Nåväl, upplevelsen gav mig en ytterligare påminnelse 
att inte skjuta upp saker som man borde ta hand om di-
rekt och samtidigt gav det mig också insikten att man inte 
förhöjer upplevelsen av maten genom att lyssna på den. 
Åtminstone gäller detta när man äter portionsförpackad 
lasagne som värmts i mikron! f 

Béchamelsås och sjön 
som suger 



Som NordeNS ledaNde SjöförSäkrare värdeSätter vi diN båt lika högt Som du.
riNg oSS på 08 - 630 02 45 eller beSök alaNdia.Se – välkommeN!

ALLTID RÄTTVIS ERSÄTTNING
Både du och vi värderar en välskött båt högre.

aldrig generella avdrag
En ålderstabell ska inte avgöra värdet på din båt.

ALLTID föRSÄkRAD åRET RuNT
Använd båten när du vill utan höjd självrisk och krångliga krav.

aldrig nÅgra vÄrdegrÄnSer
På utrustning som elektronik, jolle, trailer eller sjökläder.

ALLTID koSTNADSfRI ASSISTANS
Trygg till havs och vid bryggan.

aldrig krÅngliga vindgrÄnSer
Vädret ska inte avgöra om du är försäkrad.

1
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HÄR koMMER NåGRA
ARGuMENT DIN BåT
koMMER ATT ÄLSkA.
SÄkERT Du oCkSå.

På BåTÄGARENS SIDA SEDAN 1938.



Tyskland · Storbritannien · Monaco · Danmark · Österrike · Spanien · Sverige · USA · Australien
Pantaenius AB ∙ Hamngatan 25 ∙ 44267 Marstrand · Pantaenius AB ∙ Föreningsgatan 26 ∙ 21152 Malmö

pantaenius.se
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Välj Europas ledande båtförsäkring
med över 80.000 försäkrade båtar och 40 års erfarenhet

Ingår detta i din  
nuvarande försäkring?

Inga åldersavdrag

Fast överenskommet  
försäkringsvärde

Assistans ingår alltid

Ingen självrisk vid t ex totalförlust,  
inbrott, brand, transportskada,  

blixtnedslag

Avänd båten året runt utan tillägg




